POTAIN

MCT 2205 M80

L*

14m 82,8m
@ |
SR i N NIAHRTEBRS SRS M—:f .

@l@l@l@l@l@l@ll@l@
70 m
K3 0O @ [ o [@]le] ® 0] [ ©® —
> CELUI
O @ [ 0 @] ® ] [ ®
60m
,, Ol @ [ 0 [@]6] ® [0] e
) 55m
8 O @ [ 6 [0 ® [0] o
50 m
8 o & O 10l ® ] -
45 m
8 ol @ 1T 0 0] & Jo] @
40m
A T @ 1T © (6] ® AL
@ 35M  E55R
2 O @ T 0 0] '
<> 30m 637t
< O] @ | & |6 :
L 4mx4m g« 729t
<
K

FEM 1.001-A3



FEM 1.001-A3

Mat - Réactions / Mast - Reaktionskrafte / Mast - Reactions / Mastil - Reacciones / Torre - Reazioni
Tramo - Reacc¢des / PeakLms onop MayTbl

[1am-PA9s0
S0 s a0 a5 50 55 Lso es 0 7]
S(m) 7,0 652 652 59,5 59,5 59,5 652 652 652 652 652
“im(ENSCOUT”) 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
5,78 m (R 99A) m 9 9 8 8 8 9 9 9 9 9
® 427 425 430 433 433 428 428 429 422 423 422
P2 B 312 32 342 350 352 326 334 330 312 316 320
® 207 204 198 197 195 188 191 191 181 179 175
RO B 132 140 150 154 154 127 136 132 M0 M T3
Aam-pags2
S0 s Lo a5 50 55 Ls0 es 0 )
S(m) 999 941 941 884 884 834 941 941 941 941 94,
“im(ENSCOUT) 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
5,78 m (R 99A) 7 7 6 6 5 6 6 6 7 7 7
5,78 m (R 910A) 8|7 |8 | 7|8 |7 |8|8|7 |7 |7
® 506 502 507 507 508 502 506 507 499 500 499
P2 W 434 378 371 363 366 340 391 396 416 416 416
® 258 252 246 244 242 235 239 240 229 228 224
RO B 25 169 150 140 140 T3 164 169 187 184 181
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FEM 1.001-A3

Ancrages / Verankerungen / Anchorages / Anclajes / Ancoraggi
Ancoragem / Hkepa

JAVAW 30/35/40/60/65/70/75/80 m JAVAA 45/50/55 m

204 m
169,3m
134,6 m -
99,9m . .
S (i ]
652m . i o —»
£ o 5
- ~ | - N i
© I = =
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O H>204m

Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico
Curvas de carga / KpuBble Harpy3ok

s 730 5275 e 2 5 5750 52 55 7 60 62 65 6 0 75
(¥ &

nvan | Whd80t Whd-LJ40t

80 (50-26,3| 472->50,8 |80 776 - 68,7637 - 574537 - 489461 - 424402 - |40 38,936,5 35 33 31,8 30,1 29 27,6 26,725424,623,5 t

75 |50-264| 474509 |80 778 - 689639 - 575539 - 49146,3 - 42,6404 - |40 39 36,6 351 33,1 31,930,229, 277 26,8255 t

70 |[50-26,2| 472-50,6 |80 773 - 68,5635 - 572536 - 488 46 - 424402 - |40 38,836,434,9329 31,7 30 29 275 t

65 |[50-28,0| 50,5-»542 |80 80 - 74 687 - 619 58 - 52950 - 46 437 - 40,540 39,4378356343325 t

60 [50-283| 51,0»54,7 |80 80 - 74,8694 - 62,5586 - 535505 - 46,5441 - 40,940 39,8382 36 t

55 |50-28,4| 51,2-»550 |8 80 - 752698 - 629 59 - 538508 - 46,8444 - 41,2/40 40 t

50 [5,0-30,5 80 80 80 80 758 - 684642 - 58,6553 - 51 485453 t

45 |50-30,5 80 80 80 80 758 - 684641 - 586553514 t

40 50-294 80 80 - 782726 - 654613565 t

35 |50-285 80 80 - 753699637 t ‘ H_bj = u-3,44tmax4
30 [50-274 80 80 729 t
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FEM 1.001-A3

Poids de fleche & lest de contre-fleche / Auslegergewicht & Gegenauslegerballast / Jib weight & counter-jib ballast
Peso de flechay lastre de contra-flecha / Peso del braccio & zavorra di contro-braccio / Peso da lanca & lastro da contra lanca
Bec cTpenbl 1 6annact KOHTp-CTpenbl

(cm) (cm)
280 LVFC i 12000 kg 16 000 kg
mvaw | 16000kg | 12000kg | afi=(kg)
80m 7 0 112000
75m 6 1 108000 0 %
70m 5 2 104000 P
65m 4 3 100000 A ’
60 m 4 3 100000
55m 7 1 124000 @ @
50 m 7 1 124000 o ™~
45m 6 2 120000
40 m 6 1 108000
35m 5 1 92000 .
30m 3 3 84000
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FEM 1.001-A3

Encombrement et poids / Abmessungen und Gewicht / Dimensions and weight / Dimensiones y peso / Ingombro e peso
dimensodes e pesos / rabapuTHble pasmepbl 1 BeC

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria

Parte rotante / Parte rotativa / MoBOpoTHas 4acTb : FAVAW 80 m - Uhd <1+ bJ - @280 LVFC

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria / Parte rotante L(m) I(m) h (m) kg
Parte rotativa / MoBopoTHas 4acTb (+/-5%)
Contre-fléche (+ rambarde + plate-forme)
Gegenausleger (+ Gelander + Plattform) 20m 18,93 2,55 7.04 29003
Counterjib (+ Grab rail + Platform)
Contra-flecha (+ Guardacuerpos + Plataforma)
Controbraccio (+ Parapetto + Piattaforma) / Contra-lanca
(+ Barreira + Plataforma) / KoHTp-cTpena (+ Mepuna +
Mnatdopma) 23,93 5,55 7,04 36251
Porte-fleche / Auslegertrager
Cathead / Porta-flecha
Cuspide / Suporte de lanca 3,56 243 6,50 15274
OronoBok
Pivot / Krankopf
Towerhead / Pivote
Portaralla / Pivot 3,62 3.41 3,36 30927
CeKums NOBOPOTHOM YacTu
cabine/ Kabine
cab / cabina, V1405 4,54 3M 2,6 1463
cabina/ cabina
KabuHa
5,08 7,29 4,27 32750
Treuil de levage (+ cable) / Hubwerk (+ Seil)
Hoisting winch (+ rope) / Mecanismo de elevacion (+ cabo)
Argano di sollevamento (+ fune) 280LVFC 4,24 4,70 2,40 16376
Guincho de elevacao (+ cabo)
MoabemHas neéeéaka (+ kaHatom)
Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca @ 6.44 2.40 4.62 12075
Cekums cTpenbl
) . @ 10,67 3,45 435 14953
Elément de fleche / Auslegerelement @ 10 58 223 468 15850
Jib section / Elemento de flecha ® 10'55 2'20 3'26 7780
Elemento di braccio / Elemento de lanca ' ’ '
CeKuus cTpenb 10,40 2,20 3,15 4684
@ 10,31 2,2 3,08 3270
Elément de fleche / Auslegerelement @ 5,59 2,23 3.33 5963
Jib section / Elemento de flecha @ 5.54 2,20 3,28 5884
Elemento di braccio / Elemento de lanca @ 5,50 2,20 3,19 3300
Cexums cTpens 5,22 2,20 2,24 1226
Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca @ >.08 220 2,20 1048
Cexkums cTpebl
Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca 177 2.46 0.69 481
Cexkums cTpebl
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FEM 1.001-A3

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part

Parte giratoria / Parte rotante / Parte rotativa L(m) 1(m) h (m) (+ /If%o/)
MNMoBopoTHas YacTb °
1,
Chariot / Laufkatze Eg”:;lt - 5,07 2,69 1,61 3306
Trolley / Carrello
Carro / Carro-distribuidor N |
Tenesxka | I Ldaot 2,76 2,69 1,61 1700
Uhd - Ld
Moufle / Hubflasche 80t 287 038 3,76 2998
Pulley block / Aparejo h
Bozzello / Cadernal
flomenact Waot 1,90 0,32 3,87 2089
Nacelle de chariot/ Arbeitsbliihne an der Laufkatze h
Trolley inspection platform / Gondola de carro 146 134 517 09
Navicella-carrelino/ Cesta do carro . 4 ' ' '
Mnatdopma Tenexkm ‘ L ‘ I ‘
Equipement de télescopage / Teleskopierausriistung / Telescoping equipment
Equipo de telescopaje / Equipaggiamento di telescopaggio / Equipamento de telescopagem
O6opyaoBaHUe A8 TeleCKONUPOBaHUS
TC991 m4 m 15,25 6,19 5,76 27223.5
7,85 4,37 1,66 3512
12,8 3,25 3,25 19163
ENSCOU17
2,59 4,74 4,53 19289
Mature / Mastwerk / Masts
Mastil / Torre / Coluna
MauTbl
R 99A 4 (h 6,08 4,6 4,6 7624
R 910A 6,08 4,6 4,6 9974
[ L Ll
Bases / Kranbasen / Crane bases
Bases / Basi / Bases
¢dyHAAMEHT noA KpaH
PA 950 1,69 1 1 1315
Pieds de scellement / Verankerungsfuife
Fixing angles / Pie de empotramiento
Montante da annegare / Angulos fixadores
aHkepa
PA 952 1,45 1 1 1335
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FEM 1.001-A3

Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi
Mecanismos / MexaHW3Mmbl

400V -50 Hz ch-PS A
kw ,
480V - 60 Hz wJt ot hp (
N 280 LVEC 200 | m/min | 24 34 48 94 2 17 24 47 580 2 | 1007m
v Optima t 40 30 20 7,5 80 60 40 15
400V - 50 Hz ;
< 480V-60Hz | 25DVFC35 | m/min 0—25(80t) 0—41(40t) 0—50(20t) 25 18,5
tr/min
= RVFC 194 :
o Optimas Ur/mm 0—0,55 4x17 |4x12,5
pm
«@» T
anst o
@k 1EC 60204-32

400V (+10% -10%) 50 Hz

280 LVFC + 25 DVFC : 306 kVA

480V (+6% -10%) 60 Hz

280 LVFC + 25 DVFC: 306 kVA
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D

Equipements standards
Equipements optionnels

Réactions en service
Réactions hors service

Distance entre

L DE 4

Standardausriistungen
Sonderausriistungen

Reaktionskrafte in Betrieb
Reaktionskrafte auRer Betrieb

Abstand zwischen den

D

Standard equipment
Options
Reactions in service

Reactions out of service

Distance between

S

Equipamiento de serie
Equipamiento opcional
Reacciones en servicio

Reacciones fuera de servicio

Distancia entra

LIT 4

Equipaggiamento standard
Equipaggiamento in opzione
Reazioni in servizio

Reazioni fuori servizio

Distanzafrai

@D

Equipamento de série
Equipamento opcional
Reaccdes em servico

Reaccoes fora de servigo

Distancia entre

LRUZ

CTaHpapTHoe 060py/oBaHie

[JlononHuTeNbHOE 060pyaoBaHMe
(onums)

Peakuus npu pabote
Peakuus B nokoe

PaccTosHve mexay pamkamm

cadres Rahmen collars marcos telai quadros KpenneHuns
Cadre d'ancrage Fester Verankerungs- Tightened anchorage Marco de anclaje de Quadro di ancoraggio Quadro de amarragao MpuKpenneHHas aHkepHas
serré rahmen frame apriete stretto apertado pama
——— Cadre d'ancrage Loser Verankerungs- Loosened anchorage Marco de anclaje de Quadro di ancoraggio Quadro de amarracao OTcoeAVHeHHas aHKepHas
desserré rahmen frame desapriete allentato solto pama
F-AAN Poids de fleche Auslegergewicht Jib weight Peso de flecha Peso del braccio Peso da lanca BeC CTpebl
= Poids total du lest Ballast-Gesamtgewicht Total ballast weight Peso total del lastre Peso totale della zavorra Peso total do lastro O6uwui Bec 6annacta
® Axe articulation Auslegergelenks- Jib articulation Eje de articulacién de la Perno di articolazione del Eixo de articulagao da Ocb WwapHmpa cTpentl

fleche

Position girouette

achse

Windfreistellung

axis

Weathervaning position

flecha

Posicion veleta

braccio

Libera rotazione

lanca

Posicao em cata-vento

®niorep

Camion13,4m Lkw 13,4 m Lorry13,4m Camién13,4m Camion13,4m Camiao13,4m Rpy30BOI1 aBTOMO6WNb 13,4 M
Conteneur Container Container Contenedor Container Contentor 40-pyTOBbI KOHTENHEP
i High Cube 40, High Cube 40, High Cube 40, High Cube 40, High Cube 40, High Cube 40, NOBbILIEHHO BMECTUMOCTMN
et/ou und/oder and/or ylo e/o efou High Cube, n/unu 20-dpyTosas
Flat Rack 20 Flat Rack 20’ Flat Rack 20" Flat Rack 20" Flat Rack 20" Flat Rack 20" oTkpbiTas nnatdopma Flat Rack
Levage Heben Hoisting Elevacion Sollevamento Elevacao Moavem
Relevage AL-Verstellen Luffing Izado Brandeggio Levantamento MaxoBblit nogbeM
Orientation Schwenken Slewing Orientacién Rotazione Rotacao MosopoT
@ Translation Kranfahren Travelling Traslacién Traslazione Translagao MepemeLleHne kpaHa
Puissance requise Erforderliche Leistung Required power Potencia Necesaria Potenza richiesta Poténcia Necessaria MoTpe6nsemast MOLHOCTb

Fonction Power Control :

vitesses treuils adaptées
ala puissance disponible

Nous consulter

Funktion Power Control:
Geschwindigkeiten der
Triebwerke werden an die
verfligbare Leistung angepasst

AufAnfrage

Power Control Function:
winch speeds adapted
to the available power

Consultus

Funcién Power Control:
marchas de los cabrestantes
adaptadas a la potencia
disponible

Consultarnos

Funzione Power Control:
velocita degli argani adattate
alla potenza disponibile

Consultateci

Funcao Power Control:
velocidades de guincho
adaptadas a poténcia
disponivel

Consultar-nos

DYHKUMA KOHTPONS MOLLHOCTH
Power Control: perynmposka
cKopocTM neGeaok

B 3aBUCUMOCTM OT JOCTYTMHON
MOLLHOCTN

MPOKOHCYNBTUPYATECH y HAC

Document commercial
non contractuel.

Pour toute information
technique se référerala
notice correspondante.

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fiir
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the

corresponding instructions.

Documento commercial
no contractual.

Para cualquier informacion
tecnica, ver la noticia
correspondiente.

Documento commerciale
non vincolante, per

tutte le informazioni
tecniche fare rifferimento
al catalogo istrusioni.

Documento comercial

nao contratual. Para
qualquer informagao técnica
complementar consultar

as respectivas instrugdes.

STOT KOMMEPHECKNI AOKYMEHT
He ABNSeTCa puan4eckn
06s3aTeNbHbIM. 19 nonyyeHus
TEXHWUYECKON MHbOpMaLIUK, CM.
COOTBETCTBYIOLLME NHCTPYKLIMN.

© 2025 The Manitowoc Company, Inc.
WWW.manitowoc.com
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